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242.
Regierungsverordnung 

vom 3. Juli 1942
iiber die Verbánde der Erwerbs- und Wirt- 

schaftsgenossenschaften.

^^,?ieg‘erung: ^es Protektorates Bblimen 
und Mahren verordnet auf Grund des § 1 
ads i der Verordnung des Reichsprotektors

U1?d Mahren vom 12. Dezember 
1940 (V. Bl. RProt. S. 604) uber die Verlán- 
mung und Abánderung einiger Bestimmun- 
vnm ^er^a®sun8's-Ermáchtigungsgesetzes
Et n- Dfem‘řť 1938 ^S18'- Nr. 330) in der 
194? fv df Verordnung vom 27. Februar 

(V. BI. RProt. S.'42) :

Vládní nařízení 
ze dne 3. července 1942 

o svazech výdělkových a hospodářských 
společenstev.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

Geltungsbereich.

§L
. 0) Diese Verordnung gilt fur:

1873 dp anf SfUlld des GfiSetzes vom 9. Apri 
WirtL?-,?- BL Nl' 70> «ber Erwerbs- um 
weí-L haftS^enoss®nschaften errichteten Er 
(weitpi., Undr, Wirtscllaftsgenossenschafter 
' tei Iuu'.,Genossenschaften“),

26 GraPd des Vereinsgesetzes vom
teten v!?61' 1852) R‘ G- BL Nr- 253, errich- 

G Sr%-lche die im § 1 des Ges 
verfoJr,,; 7ír' .^°/1873 bezeichneten Zwecke 

0lgen (weiter nur „Vereine"),

(gemeiSnnÍÍtzWe Wo,inimg'sunternehmen

»-w*k»^J!Sssspr") <wciter

Gesetz vom inChílft?n de-r Prufung nach dem 
betreffend Í9‘ íUni. 1903’ R- G- B1- Nr. 133, 
^irtschiftc^16 Revisi0n der Erwerbs- und 
Vereine ,v; ®®nossenschaften und anderer 

ine. nicht unterliegen.

GenosseusrUnfl in Abwicklung befindlichen 
die Vpvp ^er?ine lmd Unternehmen 

Abwicklung- ldnung dis zur Beendigung der

Rozsah působnosti.

§ 1.
G) Toto nařízení platí pro:

1. výdělková a hospodářská společenstva, 
zřízená podle zákona ze dne 9. dubna 1873, 
č. 70 ř. z., o výdělkových a hospodářských spo­
lečenstvech (dále jen společenstva),

2. spolky zřízené podle spolkového zákona 
ze dne 26. listopadu 1852, č. 253 ř. z., které 
sledují účely uvedené v § 1 zák. č. 70/1873 ř. z. 
(dále jen spolky);

3. obecně prospěšné bytové podniky (obecně 
prospěšná stavební sdružení) (dále jen bytové 
podniky).

(2) Toto nařízení neplatí pro společenstva 
a spolky, které podle zvláštních předpisů ne­
podléhají revisi podle zákona ze dne 10. června 
1903, č. 133 ř. z., o revisi výdělkových a hospo­
dářských společenstev a jiných spolků.

(s) Pro společenstva, spolky a podniky v li­
kvidaci platí toto nařízení až do ukončení likvi­
dace.

Zusanimenschliisse. Sdružování.

v"dIirtschaí'tlichen Genossen 
Wei’den in dem v™ mÍt dem Sitz in B5hmei

§ 2. § 2.

G) Všechna zemědělská společenstva a 
spolky se sídlem v Čechách se sdružují ve

148*
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„Verband der landwirtschaftliehen Genos- 
sensehaften in Bohrnen“
mit dem Sitz in Prag vereinigt.

(2) Alle landwirtschaftliehen Genossen- 
schaften und Vereine mit dem Sitz in Máhren 
werden in dem Verein

„Verband der landwirtschaftliehen Genosr 
senschaften in Máhren" 
mit dem Sitz in Briinn vereinigt.

(3) Ais Spitzenverband fur die landwirt- 
schaftlichen Genossenschaften und Vereine 
mit dem Sitz im Protektorát Bohmen und 
Máhren wird der Verein

„Zentralverband der landwirtschaftliehen 
Genossenschaften fur Bohmen und Máhren" 
mit dem Sitz in Prag errichtet.

(4) Der Zentralverband (Absatz 3) und die 
Verbánde (Absátze 1 und 2) stehen unter 
der Aufsicht des Ministers fur Land- und 
Forstwirtschaft.

§3.
C1) Alle Wohnungsuntemehmen mit dem 

Sitz im Protektorát Bohmen und Máhren 
werden in dem Verein

„Verband der Wohnungsuntemehmen fur 
Bohmen und Máhren"
mit dem Sitz in Prag vereinigt.

(ž) Der Verband kann eine Auflenstelle fur 
Máhren in Briinn errichten.

(3) Der Verband steht unter der Aufsicht 
des Ministers des Innern.

§4.
í1) Alle Verbrauchergenossenschaften und 

Konsumvereine mit dem Sitz im Protektorát 
Bohmen und Máhren werden in dem Verein

„Verband der Verbrauchergenossenschaf­
ten fur Bohmen und Máhren" 
mit dem Sitz in Prag vereinigt.

(2) Der Verband kann eine Aufienstelle fur 
Máhren in Briinn errichten.

(3) Der Verband steht unter der Aufsicht 
des Ministers fur Wirtschaft und Arbeit.

§5.
(') Alle ubrigen Genossenschaften und 

Vereine mit dem Sitz im Protektorát Bohmen 
und Máhren werden in dem Verein

..Allgemeiner Genossenschaftsverband fur 
Bohmen und Máhren"
mit dem Sitz in Prag vereinigt.

„Svaz zemědělských družstev v Čechách" 

se sídlem v Praze.

(2) Všechna zemědělská společenstva a 
spolky se sídlem na Moravě se sdružují ve

„Svaz zemědělských družstev na Moravě" 

se sídlem v Bmě.

(3) Jako vrcholný svaz pro zemědělská spo­
lečenstva a spolky se sídlem v' Protektoráte 
Čechy a Morava zřizuje se

„Ústřední svaz zemědělských družstev pro 
Čechy a Moravu" 
se sídlem v Praze.

(4) ústřední svaz (odstavec 3) a svazy (od­
stavce 1 a 2) podléhají dohledu, ministra ze­
mědělství a lesnictví.

§3.
(x) Všechny bytové podniky se sídlem v Pro- 

tektorátě Čechy a Morava se sdružují ve

„Svaz bytových podniků pro Čechy a
ravu"
se sídlem v Praze.

(2) Svaz může zříditi pobočku pro Moravu 
v Brně.

(3) Svaz podléhá dohledu ministra vnihu-

§ 4.
i1) Všechna spotřební společenstva a k°n 

sumní spolky se sídlem v Protektoráte Čechy 
Morava se sdružují ve

„Svaz spotřebních družstev pro Čechy a 
Moravu"
se sídlem v Praze.

(2) Svaz může zříditi pobočku pro MoravU 
v Brně.

(3) Svaz podléhá dohledu ministra hosp0" 
dářství a práce.

t1) Všechna ostatní společenstva a SP . 
se sídlem v Protektorátě Čechy a Morav 
sdružují ve

„Všeobecný družstevní svaz pro čec ^ 
Moravu"
se sídlem v Praze.
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(2) Der Verband kann eine AuBenstelle 
fiir Máhren in Briinn errichten.

(*) Der Verband steht unter der Aufšicht 
des Ministers fiir Wirtschaft und Arbeit.

(2) Svaz může zříditi pobočku pro Moravu 
v Brně.

(3) Svaz podléhá dohledu ministra hospo­
dářství a práce.

Aufbau der neuen Verbande.

§ 6.
V) Der Zentralverband (§ 2, Abs. 3) und 

die Verbande (§ 2, Abs, 1 und 2, und §§ 3 
v '«eiter nur „Zentralverband" und 
/ eit)ande — werden ais Vereine nach dem 
uesetz vom 15. November 1867, R. G. Bl.

134, iiber das Vereinsrecht in der Fas- 
T“ng der Regierungsverordnungen vom 27.

Slg‘11 Nr- 13’ und vom 31. Márz 
1^9, Slg. Nr. 97, errichtet.

Hi ' J ?er ai,lsichtfiihrende Minister erláBt 
aie batzung und bestimmt durch Kundma- 
7^5 fmtsbJatt den Tag, an dem der 

Verl)and und die Verbande ais er- 
rtió q anzusehen sind. Gleichzeitig macht er 

ie batzung und die Bestellung des Vorstan- 
es lm Amtsblatt bekannt.

n.^’1 Anderungen der Satzung sind nur mit 
stpio ni!gang des aufsichtfuhrenden Mini- 
m^chen1 aSSlg Und im Amtsblatt bekanntzu-

zur iLP6)1 aufsichtfiihrende Minister kann 
Pass!m!íebung von. ^IRslanden oder zur An- 
Sat7,ln8 • ail veránderte Verháltnisse die 

Ung 111 dem gebotenen Umfang ándern.

ehunLfí1 be30nderen Fállen kann er Abwei-

Satzmi,v V,0n einzelnen Vorschriften der 
dKUllg zulassen.

Zřízení nových svazů,

§ 6.
(i) Ústřední svaz (§ 2, odst. 3) a svazy 

(§ 2, odst. 1 a 2 a §§ 3 až 5) — dále jen 
„Ústřední svaz“ a „svazy" — se zřizují jako 
spolky podle zákona ze dne 15. listopadu 1867, 
č. 134 ř. z., o právu spolčovacím, ve znění 
vládních nařízení ze dne 27. ledna 1939, č. 13 
Sb. II, a ze dne 31. března 1939, č. 97 Sb,

(2) Dohledá jící ministr vydá stanovy a určí 
vyhláškou v úředním listě den, kterým se po­
važují ústřední svaz a svazy za zřízené. Záro­
veň uveřejní v úředním listě stanovy a jme­
nování představenstva.

(3) Změny stanov jsou přípustné jen se 
schválením dohlédajícího ministra a uveřejňují 
se v úředním listě.

(4) Dohlédající ministr může změniti v po­
třebném rozsahu stanovy, aby byly odstraněny 
závady nebo aby stanovy byly přizpůsobeny 
změněným poměrům.

(5) Ve zvláštních případech může připustiti 
odchylky od jednotlivých předpisů stanov.

§ 7.
werderPvL^^íl*'1'a^verband Ulld cbe Verbande 
Verband o 1 i[U'eu Vorstánden gefuhrt. Der 
der Sal vn Stand vertritt den Verband nach 
Er kf vg gerichtlich und auBergerichtlich. 
R. G m v?1 s<;and im Sinne des Gesetzes 

■ Nr. 134/1867.

s*chtfiiwLyei'daildsv°rstand ist dem auf- 
}ich, daP dín„M,inist.el' dafiir verantwort-

der Tlile^d®ein1.4ufg^en zum

Zwo„r iUlcne Delange verstoB! 
zu den vei’f°lgt, die im Widersf 
stehen. ( eíl der Fiihrung des Re

§ 7.

(i) ústřední svaz a svazy řídí představen­
stvo svazu. Představenstvo svazu zastupuje 
svaz podle stanov soudně i mimosoudně. Jest 
představenstvem podle zákona č. 134/1867 ř. z.

(2) Představenstvo svazu odpovídá za to, že 
svaz plní své úkoly k všeobecnému prospěchu, 
nejedná proti obecným hospodářským zájmům 
a nesleduje účely, které jsou v rozporu s cíly 
vedení Říše.
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(3) Der Verbandsvorstand wird vom auf- 
sichtfuhrenden Minister bestellt und kann 
jederzeit abberufen werden. Die Bestellung 
der Vorstánde der Verbánde der landwirt- 
schaftlichen Genossenschaften erfolgt auf 
Yorschlag, die Abberufung nach Anhorung 
des Zentralverbandes. Auf Vorschlag des Ver- 
bandsvorstandes kann der aufsichtfuhrende 
Minister einen oder mehrere Stellvertreter 
des Vorstandes bestellen.

(4) Die Anstellungsverháltnisse des Ver- 
bandsvorstandes und der Stellvertreter wer­
den vom aufsichtfiihrenden Minister gere- 
gelt. Bei ehrenamtlicher Tátigkeit erhalten 
der Verbandsvorstand und die Stellvertreter 
eine angemessene Aufwandsentsehádigung, 
die der aufsichtfuhrende Minister festsetzt. 
Bei den Verbánden der landwirtschaftlichen 
Genossenschaften in Bohmen und in Mahren 
(§2, Abs. 1 und 2) kann der Minister fiir 
Land- und Forstwirtschaft die Regelung der- 
Anstelhmgsverháltnisse und die Festsetzung 
der Aufwandsentsehádigung dem Zentral- 
verband (§ 2, Abs. 3) iibertragen.

(5) Der Verbandsvorstand und die Stell­
vertreter diirfen nicht gleichzeitig der Lei- 
tung einer dem Verband angeschlossenen 
Waren- oder Geldzentrale angehoren.

§8.
(!) Der Verbandsvorstand hat einen Beirat 

zu berufen und mindestens einmal im Jahre 
eine Vertreterversammlung oder Mitglieder- 
versammlung (Verbandstag) abzuhalten.

(2) In der Satzung ist auBerdem die Be­
stellung eines Rechnungsausschusses vorzu- 
sehen.

(3) Fiir die laufenden Angelegenheiten 
kann der Verbandsvorstand einen oder meh­
rere Gescháftsfiihrer (Verbandsdirektoren) 
anstellen.

(4) Der Verbandsvorstand kann fiir be- 
stimmte Gescháfte Bevollmachtigte bestellen.

§ 9.

(G Der Haushaltsplan des Zentralverban­
des und die Haushaltsplane der in den §§ 3 
bis 5 angefiihrten Verbánde bedíirfen der Ge- 
nehmigung des aufsichtfiihrenden Ministers.

(2) Die Haushaltsplane der im § 2, Abs. 1 
und 2, angefiihrten Verbánde genehmigt der 
Zentralverband.

(3) Představenstvo svazu jmenuje dohléda- 
jící ministr, který je může kdykoliv odvolali. 
Představenstva svazů zemědělských družstev 
jmenuje na návrh ústředního svazu a odvolává 
po jeho slyšení. Na návrh představenstva 
svazu může dohlédající ministr jmenovali jed­
noho nebo více náhradníků.

(4) Ustanovovací podmínky představenstva 
a náhradníků upraví dohlédající ministr. Je-li 
funkce představenstva svazu a náhradníků 
čestná, obdrží přiměřené odškodné za výlohy, 
které stanoví dohlédající ministr. U svazů ze­
mědělských družstev v Čechách a na Moravě 
(§2, odst. 1 a 2) může ministr zemědělství 
a lesnictví pověřiti ústřední svaz (§ 2, odst.
3) úpravou ustanovovacích podmínek a urče­
ním odškodného za výlohy.

(5) Představenstvo svazu a náhradníci ne­
smějí býti zároveň Jedoucími činovniky 
ústředí, přičleněného ke svazu, které provo­
zuje obchody se zbožím nebo obchody penezm.

§ 8.
(1) Představenstvo svazu zřídí poradní sboi 

a svolává nejméně jednou ročně schůzi z 
stupců nebo členů.

(2) Ve stanovách budiž též pamatováno na 
ustanovení přehližitelů účtů.

(3) Pro běžné věci může představenstvo
svazu ustanovit! jednoho nebo více tajemni 
(svazových ředitelů).

(4) Představenstvo svazu může pi’° 111 
jednání jmenovati zmocněnce.

§ 9.

(!) Rozpočty Ústředního svazu a svazů l1' 
děných v §§ 3 až 5 podléhají schvale 
hlédajícího ministra,

,, fs ? odst*
(2) Rozpočty svazů uvedených v s >

1 a 2 schvaluje ústřední svaz.



242/1942 1097

§ 10,

í1) Die Genossenschaften und Vereine, die 
am Tage des Inkrafttretens dieser Verord- 
nung einem Priifungsverband nicht ange- 
horen oder spáter gegriindet werden, sind 
verpflichtet, sich spátestens 2 Monate nach 
Errichtung des fur sie zustándigen Verbandes 
(§ 6, Abs. 2) oder nach ihrer Griindung bei 
diesem Verband ais Mitglied zu melden. Die 
bmzelheiten des Meldeverfahrens bestimmt 
der zustándige Verband, fur die landwirt- 
schaftlichen Genossenschaften und Vereine 
der Zentralverband. Geht die Meldung bei 
emem nicht zustándigen Verband ein, hat 
dieser die Meldung an den zustándigen Ver­
and weiterzuleiten und den Meldenden dar- 

uoer zu verstándigen.

(2) Genossenschaften und Vereine, die am 
des Inkrafttretens dieser Verordnung 

inem Priifungsverband angehórén, sind zur 
nach Absatz 1 nicht verpflichtet. 

j J ehaltlich der endgiiltigen Feststellung
v]e™andszugehbrigkeit (Absatz 5) wer- 

n ais Mitglieder gefiihrt:

„J' dem Verband der landwirtschaftli- 
ien Genossenschaften in Bohmen:

^-il^lieder des Zentralverbandes 
aer landwirtschaftHchen Genossenschaften in 
splní’ /egls^rierte Genossenschaft mit be­
der fí!! t^eii' iiaDnng, und des Verbandes 
scbflf+n scilen laiidwii-tschaftlichen Genossen- 
die iWU Gbhmen und Máhren in Briinn, 
aie Arén Sitz in Bohmen haben,

chon p6* C*em Verband der landwirtschaftli- 
•n Genossenschaften in Máhren:

einúŠr Mitglieder der Máhrischen Ver- 
sen unl nť VorschuBkassen, Raiffeisenkas- 
striertp Genosssnschaften iň Briinn, regi- 
Haftuno- Genossenschaft mit beschránkter 
landtóJ’ des Vei'bandes der deutschen 
Bohmen jthchen Genossenschaften in
^iiz in Tvryk ^ Miihren in Briinn, die ihren 

Máhren haben,

3 Km’
nehinen der Wohnungsunter-

Iur Bohmen und Máhren:

^ehnuno-sl^61 ^es Verbandes Deutscher 
men und M-u mehmen im Protektorát Bbh- 
Wolinurur, airen (Deutsche Hauptstelle fur 
Und die d<. ^ Siedlungsfursorge) in Prag
Schaften qj Zentralverband der Genossen- 
nungsuntern ^UZen^l< angeschlossenen Woh-

§ 10.

í1) Společenstva a spolky, které v den, kdy 
toto nařízení nabude účinnosti, nejsou členy 
žádného revisního svazu nebo které budou 
později zřízeny, jsou povinny nejpozději do 
2 měsíců po zřízem svazu pro ně přísluš- 
Hého (§ 6, odst. 2) nebo po svém založení se 
přihlásiti u tohoto svazu za člena. Podrobnosti 
přihlašovacího řízení stanoví příslušný svaz, 
pro zemědělská společenstva a spolky ústřední 
svaz, Dojde-li přihláška svazu nepříslušnému, 
postoupí tento přihlášku svazu příslušnému a 
zpraví o tom přihlašovatele.

(2) Společenstva a spolky, které v den 
účinnosti tohoto nařízení byly již členy ně­
kterého revisního svazu, nejsou k přihlášce 
podle odstavce 1 povinny, S výhradou koneč­
ného určení svazové příslušnosti (odstavec
5) vedou se jako členové:

1. u Svazu zemědělských družstev v Če­
chách :

členové ústřední jednoty hospodářských 
družstev v Praze, zapsaného společenstva 
s obmezeným ručením, a svazu Verband der 
deutschen landwirtschaftlichen Genossen­
schaften in Bohmen und Máhren v Brně, kteří 
mají své sídlo v Čechách,

2. u Svazu zemědělských družstev na Mo­
ravě :

členové Moravské jednoty záložen, raiffei- 
senek a družstev, zapsaného společenstva s ob­
mezeným ručením v Brně, a svazu \ erband 
der deutschen landwirtschaftlichen Genossen­
schaften in Bohmen und Máhren v Brně, kteří 
mají své sídlo na Moravě,

3. u Svazu bytových podniků pro Čechy a 
Moravu:

členové svazu Verband Deutscher Woh- 
nungsunternehmen im Protektorát Bohmen 
und Máhren (Deutsche Hauptstelle fur Woh- 
nungs- und Siedlungsfiirsorge) v Praze a by­
tové podniky, které jsou členy Sdružení, 
Ústředního svazu družstev,
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4. bei dem Verband der Verbrauchergenos- 
senschaften fur Bohmen und Máhren:

die dem Zentralverband der Genossenschaf- 
ten „Sdružení'1 angeschlossenen Verbaucher- 
genossenschaften (Konsumvereine),

5. bei dem Allgemeinen Genossenschafts- 
verband fur Bohmen und Máhren:

die iibrigen Mitglieder des Zentralverban- 
des der Genossenschaften „Sdružení1' und die 
Mitglieder aller anderen in diesem Absatz 
nicht genannten Priifungsverbánde.

(3) Ais Mitglieder konnen von den im § 2, 
Abs. 1 und 2, und in den §§ 3 bis 5 angefiihr- 
ten Verbánden auíier Genossenschaften und 
tVereinen nur aufgenommen werden:

1. Unternehmen, die unter dem beherr- 
schenden EinfluB von Genossenschaften ste­
hen, und

2. Unternehmen, die dem Genossenschafts- 
wesen dienen — ohne Rucksicht auf ihre 
Rechtsform.

(4) Mitglieder des Verbandes der landwirt- 
Bchaftlichen Genossenschaften in Bohmen und 
des Verbandes der landwirtschaftlichen Ge­
nossenschaften in Máhren, die einen umfang- 
reichen Gescháftsbetrieb haben, konnen auch 
vom Zentralverband der landwirtschaftlichen 
Genossenschaften ais Mitglieder aufgenom- 
men werden. In diesem Fall ist nur der 
Zentralverband zur Priifung berechtigt.

(5) Der Zentralverband und die Verbánde 
haben Genossenschaften und Vereine, fur die 
Bie nach den Bestimmungen der §§ 2 bis 5 
nicht oder nicht mehr zustándig sind, in den 
zustándigen Verband zu iiberfuhreh. Beste- 
hen Zweifel uber die Zustándigkeit eines Ver­
bandes und einigen sich die heteiligten Ver­
bánde nicht, entscheiden die aufsichtfiihren- 
den Minister.

(c) Der aufsichtfuhrende Minister kann 
Ausnahmen von den Bestimmungen der Ab- 
sátze 1 bis S zulassen.

§ 11.

(1) Die Pflichten und Rechte der Mitglie­
der werden in der Satzung des Zentralver- 
bandes und der Verbánde geregelt.

(2) Die Mitglieder sind verpflichtet, die 
von dem Zentralverband und den Verbánden 
festgesetzten Mitgliedsbeitráge zu zahlen. Die 
Beitráge sollen so bemessen sein, daB sie fur

4. u Svazu spotřebních družstev pro Čechy 
a Moravu:

spotřební společenstva (korisumní spolky), 
která jsou členy Sdružení ústředního svazu 
družstev,

5. u Všeobecného družstevního svazu pro 
Čechy a Moravu:

ostatní členové Sdružení ústředního svazu 
družstev a členové všech ostatních revisních 
svazů nejmenovaných v tomto odstavci.

(3) Svazy uvedené v § 2, odst. 1 a 2 a 
v §§ 3 až 5 mohou kromě společenstev a spol­
ků přijmouti za členy pouze:

1. podniky, na které mají společenstva roz­
hodující vliv, a

2. podniky, které slouží družstevnictví - 
bez ohledu na jejich právní formu.

(4) Členové Svazu zemědělských družstev 
v Čechách a Svazu zemědělských družstev na 
Moravě, kteří mají rozsáhlou obchodní čin­
nost, mohou býti také přijati za člena Ústřed­
ního svazu zemědělských družstev. V tomto 
případě jest oprávněn je revidovali pouze 
Ústřední svaz.

(5) Ústřední svaz a svazy převedou do P11 
slušných svazů společenstva a spolky, P1 
které podle ustanovení §§ 2 až 5 nejsou n® 
již přestaly býti příslušnými. Jsou-h P ^ 
chybnosti o příslušnosti některého svazu 
nedohodnou-li se zúčastněné svazy, rozhodu 
dohlédající ministři.

(G) Dohlédající ministr může připustiti vy 
jímky z ustanovení odstavců 1 až 3.

§ 11.

O Povinnosti a práva členů budou 
vény ve stanovách ústředního svazu a s

(2) členové jsou povinni platili člens ^ 
příspěvky stanovené ústředním svaz 
svazy. Příspěvky jest vyměřiti tak, , L 
pro členy únosné. Vymáhají se P0111
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die Mitglieder tragbar sind. Sie werden im 
politischen Zwangsverfahren auf Grund eines 
vom Verbandsvorstand bestátigten Riick- 
standsausweises beigetrieben.

Eintragung.

§ 12.

Genossenschaften diirfen nur mit Zustim- 
mimg des zustándigen Verbandes in das 
Genossenschaftsregister eingetragen werden. 
8 10, Abs. 5, zweiter Satz, gilt entsprechend.

exekučním řízením na podkladě výkazu 
nedoplatků, potvrzeného představenstvem 
svazu.

Zápis společenstev.

§ 12.

Společenstva smějí býti zapsána do spole- 
čenstevního rejstříku jen se souhlasem pří­
slušného svazu. § 10, odst. 5, věta druhá platí 
obdobně.

Aufgaben der neuen Verbánde. Úkoly nových svazů.

§ 13.

I1), Mitglieder des Zentralverbandes 
der Verbánde uriterliegen der Prufung, 

K*6 fi^lieBlich von dem zustándigen Ver- 
an durchgeflihrt wird. Der Zentralverband 

hoj11 ln,iSLUSnahniefá]len, die seine Satz.ung 
auc^ Mitglieder der ihm ange- 

chlossenen Verbánde průfen. Die Prufung 
V„,,A nac^ den fii1' die Mitglieder geltenden 
ninKf0Bestehen solche Vorschriften 
vf:’die Prufung das Gesetz R. G. Bl. 

oá/1903 sinngemáB anzuwenden.

kftmií .^en^ralverband und die Verbánde 
lieoi f S1C^’ ^enn ein besonderer Grund vor- 
anp-P=t 'iu auch eines nicht von ihnen
odp, t;! teí. .. Senossenschaftlichen Průfers 

nes Priifungsunternehmens bedienen.

? 24} A?Íe ^estimmungen des § 23 und des 
™f3jeí^„es' V<1£- S]ř- NP 389/1941

§ 13.

í1) Všichni členové ústředního svazu a 
svazů podléhají revisi, kterou provádí výluč­
ně příslušný svaz. ústřední svaz může ve vý­
jimečných případech, jež určují jeho stano­
vy, prováděti revise i u členů svazů jemu při­
družených. Revise se provádí podle předpisů 
platných pro členy. Není-li takových předpisů, 
použije se pro revisi obdobně zákona č. 133/ 
1903 ř. z.

(2) ústřední svaz a svazy mohou, je-li pro 
to zvláštní důvod, použiti k revisi též spole- 
čenstevního revisora, který není jejich za­
městnancem nebo některého revisního pod­
niku.

(3) Ustanovení § 23 a § 24, odst. 3 vl. nař. 
č. 389/1941 Sb. se zrušují.

§ 14.

Zentrihf^11 Prufungstátigkeit haben de: 
gabe £fpand und die Verbánde die Auf 

ihre j0^schaftswesen zu fordem
schaftlichp1,6 Aei'rbeÍ. der Erfiillung genossen 
zu soro-pn i r)Uf/aben zu betreuen und dafů: 
Satzniý™’- aW S1.e die ihnen durch Gesetz um^tzun * ^ vixc ii
ber Aufgaben erfůllei
banden nihtíUhrende Minister kai
schaftlinr UC lA andere Aufgaben 

arrlicher Art ubertragen

Minister kann den Ver 
genossen

sinVnkS ?6ntralverband und die Verbándi 

andere ei'ecbtigt, Kredit-, Waren- ode:
Brwerbsgescháfte zu betreiben.

§14.

(i) ústřední svaz a svazy mají vedle re- 
visní činnosti za úkol .pečovati o rozvoj druž­
stevnictví, hájiti zájmy svých členů při pro­
vádění družstevních úkolů a starati se. aby 
plnili úkoly přikázané jim zákonem a stano­
vami. Dohlédající ministr může svazy pově­
ří ti také jinými úkoly družstevní povahy.

(2) ústřední svaz a svazy nejsou opráv­
něny provozovat! obchody úvěrní, se zbožím 
nebo jiné výdělečné obchody.
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Auflosung voji Verbánden und Verbands- 
mitgliedern.

§ 15.

(i) Dex- Zentralverband der Genossenschaf- 
ten „Sdružení" in Prag ist aufzulosen und 
nach den gesetzlichen Vorschriften vom AU- 
gemeinen Genossenschaftsverband fiir Boh- 
men und Mahren abzuwickeln.

(-) Der úberschuB, der nach vollstandiger 
Erfíillung aller Verbindlichkeiten verbleibt, 
ist nach Weisung des Ministers fiir Wirt- 
schaft und Arbeit im Einvernehmen mit dem 
Mmister des Innern fiir Zwecke des Verban- 
des der Wohnungsunternehmen fiir Bohmen 
und Mahren, des Verbandes der Verbraucher- 
genossenschaften fiir Bohmen und Mahren 
und des Allgemeinen Genossenschaftsverban- 
des fiir Bohmen und Mahren zu verwenden.

§ 16.

i1) Auf Antrag des Verbandes, bei den 
íandwirtschaftlichen Genossenschaften auf 
Antrag des Zentralverbandes, kann der 
aufsichtfiihrende Minister Genossenschaften 
oder Wohnungsunternehmen auflosen, wenn 
sie die ihnen durch Gesetz oder Satzung auf- 
erlegten Pflichten erheblich verletzen oder 
wenn es das bffentliche Interesse erfordert.

(2) Fiir die Geldgenossenschaften’gilt die 
besondere Vorschrift des § 11, Abs. 1, Buchst. 
c), der Regierungsverordnung vom 13. Márz 
1941, Slg. Nr. 113, uber die Aufsicht und den 
sonstigen Wirkungskreis auf dem Gebiete des 
Geldwesens.

Aufbau der Geldanstalten.

§ 17.

i1) Mit dem Tag der Errichtung des Ver­
bandes der Íandwirtschaftlichen Genossen­
schaften in Bohmen (§ 6, Abs. 2) wird der 
„Zentralverband der Íandwirtschaftlichen Ge­
nossenschaften in Prag, registrierte Genos- 
senschaft mit beschránkter Haftung" in eine 
zentrale Geldanstalt fiir die landwirtschaft- 
lichen Genossenschaften, Vereine und Unter- 
nehmen in Bohmen mit dem Namen

„Zentralkasse der Íandwirtschaftlichen Ge­
nossenschaften fiir Bohmen, registrierte Ge- 
nossenschaft mit beschránkter Haftung" und 
mit dem Sitz in Prag umgewandelt.

Zánik „Sdružení". Zrušení společenstev 
a bytových podniků.

§ 15.

í1) „Sdružení", ústřední svaz družstev 
v Praze se zruší a jeho likvidaci provede po­
dle zákonných předpisů Všeobecný družstevní 
svaz pro Čechy a Moravu.

(2) Přebytku, který zbude po úplné úhradě 
všech závazků, použije se podle pokynů mi­
nistra hospodářství a práce v dohodě s minis­
trem vnitra k účelům Svazu bytových pod­
niků pro Čechy a Moravu, Svazu spotřebních 
družstev pro Čechy a Moravu a Všeobecného 
družstevního svazu pro Čechy a Moravu.

§ 16.

{') Na návrh svazu, u zemědělských spo­
lečenstev na návrh Ústředního svazu, múze 
dohlédající ministr společenstva nebo bytové 
podniky zrušiti, porušují-li hrubě povinnosti 
uložené jim zákonem nebo stanovami, nebo 
vyžaduje-li to veřejný zájem.

(2) Pro úvěrní společenstva platí zvlastm 
ustanovení § 11, odst. 1, písm. c) vládního na­
řízení ze dne 13. března 1941, č. 113 Sb., o do­
hledu a jinaké působnosti v oboru peněžnictví.

Zřízení peněžních ústavů.

§ 17.

í1) Dnem zřízení Svazu zemědělských dui2 
stev v Čechách (§ 6, odst. 2) mění se ústreu 
jednota hospodářských družstev v Praze, 
psané společenstvo s obmezeným _ 1'ucen i ' 
v ústřední peněžní ústav zemědělských SP 
čenstev, spolků a podniků v Čechách s fwn

„Peněžní ústředí zemědělských družstev 
Čechy, zapsané společenstvo a obmezenyn 
čením" a se sídlem v Praze.
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(2) Mit dem Tag der Errichtung des Ver- 
bandes der lancLwirtschaftlichen Genossen- 
schaften in Mahren (§ 6, Abs. 2) wird die 
„Raiffeisen-Zentralkasse in Briinn, registrier- 
te Genossenschaft mit beschránkter Haftung" 
mit der „Máhriséhen Vereinigung der Vor- 
schuBkassen, Raiffeisenkassen und Genossen- 
schaften, registrierte Genossenschaft mit be­
schránkter Haftung in Briinn" verschmolzen, 
die in eine zentrale Geldanstalt flir die land- 
wirtschaftlichen Genossenschaften, Vereine 
und Unternehmen in Mahren mit dem 
Namen

„Zentralkasse der landwirtschaftlichen Ge­
nossenschaften fiir Mahren, registrierte Ge­
nossenschaft mit beschránkter Haftung" und 
mit dem Sitz in Briinn umgewandelt wird.

(2) Dnem zřízení Svazu zemědělských druž­
stev na Moravě (§ 6, odst. 2) slučuje se Raif­
feisen-Zentralkasse in Briinn, registrierte Ge­
nossenschaft mit beschránkter Haftung s Mo­
ravskou jednotou záložen, raiffeisenek a druž­
stev, zapsaným společenstvem s obmezeným 
ručením v Brně, která se mění na ústřední pe­
něžní ústav zemědělských společenstev a spol­
ků na Moravě s firmou:

„Peněžní ústředí zemědělských družstev 
pro Moravu, zapsané, společenstvo s obmeze­
ným ručením" a se sídlem v Brně.

(3) Mit dem Tag der Errichtung des „All- 
gememen Genossenschaftsverbandes fiir Boh- 
men und Mahren" (§ 6, Abs. 2) werden:

v fer »Landesverband der gewerblichen 
oi schuBkassen und Genossenschaften in 
iag, registrierte Genossenschaft mit be­

schránkter Haftung",

2. der „Zentralverband der gewerblichen 
genossenschaften in Briinn, registrierte Ge­
nossenschaft mit beschránkter Haftung" und

,<?er »Zentralverband der deutschen ge- 
kbmc ,1C -Euwerbs- und Wirtschaftsgenos- 
. Naften in Bohmen und Máhren, re- 
irG.,16 , Genossenschaft mit beschránkter 
haftung1* in Briinn

e-ish-; TVerband der VorschuBkassen, re- 
;[T,.ffnca ® Genossenschaft mit beschránkter 

verschmolzen, der in eine 
c e Geldanstalt mit dem Namen

fiií- Rai61116^116 - Genossenschaftszentralkasse 
sensckn-pí1611 Un(i Mahren, registrierte Genos- 
mit a,, ' beschránkter Haftung" und 
biese wl, bltz 3n Pra.g umgewandelt wird. 
Briimi lann ,eJlne Zweiganstalt fiir Máhren in 

unn errichten.

habeli ul® ZoeníralkaSSen (Absiitze 1 bis 3) 

gaben batzungen den veránderten Auf- 
nister t/:Upas.sen- De1' aufsichtfuhrende Mi- 
stellen nn einen vorláufigen Vorstand be-

(3) Dnem zřízení Všeobecného družstevního 
svazu pro Čechy a Moravu (§ 6, odst. 2) slu­
čuje se:

1. Zemský svaz živnostenských záložen a 
družstev v Praze, zapsané společenstvo s obme­
zeným ručením,

2. ústřední svaz družstev živnostenských 
v Brně, zapsané společenstvo s obmezeným ru­
čením a

3. Zentralverband der deutschen gewerbli­
chen Erwerbs- und Wirtschaftsgenossenschaf- 
ten in Bohmen und Málmen, registrierte Genos­
senschaft mit beschránkter Haftung v Brně

se Svazem záložen, zapsaným společenstvem 
ručení obmezeného v Praze, který se mění na 
ústřední peněžní ústav s firmou

„Všeobecné peněžní ústředí družstev pro 
Čechy a Moravu, zapsané společenstvo z ob­
mezeným ručením" a se sídlem v Praze. Toto 
ústředí může zříditi pobočku pro Moravu 
v Brně.

(4) Peněžní ústředí (odstavce 1 až 3) jsou 
povinna přizpůsobiti své stanovy změněným 
úkolům. Dohlédající ministr může ustanoviti 
zatímní představenstvo.

auch au^ficbtfůhrende Minister kann 
2entralen a ers°bmelzung anderer Gescháfts- 

aer Genossenschaften anordnen.

(5) Dohlédající ministr může také nařídit! 
sloučení jiných družstevních ústředí.



1102 242/1942

Vermogensrechtliche Auseinandersetzungen 
und Gesamtrechtsnachfolgen.

§ 18.

(L) Die vermogensreehtliche Auseinander- 
setzung des Verbandes der landwirtschaftli- : 
chen Genossenschaften in Bohmen (§ 2, Abs. 
1) mit der Zentralkasse der landwirtschaftli- 
chen Genossenschaften fiir Bohmen in Prag 
und die Auseinandersetzung des Verbandes 
der landwirtschaftlichen Genossenschaften in 
Máhren (§ 2, Abs. 2) mit der Zentralkasse 
der landwirtschaftlichen Genossenschaften 
fiir Máhren in Briinn infolge der ůbernahme 
der Verbandsgescháfte ist im Wege der Ver- 
einbarung durchzufiihren. Kommt eine Eini- 
gung nicht zustande, entscheidet der Zentral- 
verband der landwirtschaftlichen Genossen­
schaften fiir Bohmen und Máhren (§ 2, Abs.
3) endgiiltig.

(-) Die vermogensrechtlichen Anspriiche 
des Allgemeinen Genossenschaftsverbandes 
fiir Bohmen und Máhren gegen die im § 17, 
Abs. 3, Z. 1 bis 3, angefiihrten Verbánde aus 
der ůbernahme der Verbandsgescháfte sind 
im Wege der Vereinbarung mit der Allge­
meinen Genossenschaftszentralkasse fiir Boh­
men und Máhren in Prag zu regeln. Kommt 
eine Einigung nicht zustande, entscheidet der 
Minister fiir Wirtschaft und Arbeit.

§ 19.

í1) lm Wege der Gesamtrechtsnachfolge — 
ohne Abwicklung — gehen uber:

a) auf den Zentralverband der landwirt­
schaftlichen Genossenschaften fiir Bohmen 
und Máhren das Vermogen der „Centro- 
kooperativ“ Interessenzentrale des landwirt­
schaftlichen Genossenschaftswesens, regi- 
strierte Genossenschaft mit beschránkter 
Haftung, in Prag;

b) auf den Verband der landwirtschaftli­
chen Genossenschaften in Máhren das Ver­
mogen des Verbandes der deutschen landwirt­
schaftlichen Genossenschaften in Bohmen 
und Máhren in Briinn;

c) auf den Verband der Wohnungsunterneh- 
men fur Bohmen und Máhren das Vermogen 
des Verbandes Deutscher Wohnungsunterneh- 
men im Protektorát Bohmen und Máhren 
(Deutsche Hauptstelle fiir Wohnungs- und 
Siedlungsfiirsorge) in Prag;

Majetkoprávní vypořádání a universální 
sukcesse.

§ 18.

(x) Majetkoprávní vypořádání Svazu země­
dělských družstev v Čechách (§ 2, odst. 1) 
s Peněžním ústředím zemědělských družstev 
pro Čechy v Praze a vypořádání Svazu země­
dělských družstev na Moravě (§ 2, odst. 2) 
s Peněžním ústředím zemědělských družstev 
pro Moravu v Brně z převzetí svazových ob­
chodů se provede dohodou. Nedojde-li k dohodě, 
rozhodne s konečnou platností ústřední svaz 
zemědělských družstev pro Čechy a Moravu 
(§ 2, odst. 3).

(2) Majetkoprávní nároky Všeobecného 
družstevního svazu pro Čechy a Moravu vůči 
svazům, uvedeným v § 17, odst. 3, č. 1 až 3, 
z převzetí svazových obchodů se upraví doho­
dou s Všeobecným peněžním ústředím druž­
stev pro Čechy a Moravu v Praze. Nedojde-h 
k dohodě, rozhodne ministr hospodářství 
a práce.

§ 19.

0) Universální sukcessí, bez likvidace pí0' 

chází:

a) na ústřední svaz zemědělských družstev 
pro Čechy a Moravu jmění Centrokooperativ » 
zájmového ústředí zemědělského družstev­
nictví, zapsaného společenstva s ručením ° 
mezeným v Praze;

b) na Svaz zemědělských družstev na ^ 
vě jmění svazu Verband der deutschen a 
wirtschaftlichen Genossenschaften in Bonn 
und Máhren v Brně;

c) na Svaz bytových podniků Pr0 
Moravu jmění svazu Verband Deutscher n 
nungsuntemehmen im Protektorát Bo 
und Máhren (Deutsche Hauptstelle fůr 
nungs- und Siedlungsfiirsorge) v Praze,



242/1942 1103

d) auf den AUgemeinen Genossenschafts- 
verband fiir Bohmen und Máhren die Ver- 
mogen

d) na Všeobecný družstevní svaz pro Čechy 
a Moravu jmění

1. der „Vereinígung der VorschuBkassen“ 
in Prag,

1. Jednoty záložen v Praze a

2. des Verbandes der Genossenschaften 
„Einigkeiť* in Prag, registrierte Genossen- 
schaft mit beschránkter Haftung.

2. Jednoty svazu družstev v Praze, zapsané­
ho společenstva s ručením obmezeným.

(2) Der Vemiógensiibergang erfolgt mit 
dem Tag der Erriehtung der iibernehmenden 
Verbánde (Absatz 1). Gleichzeitig erloschen 
die bisherigen Verbánde.

(2) K převodu jmění dojde dnem zřízení pře­
jímajících svazů (odstavec 1). Zároveň zanik­
nou dosavadní svazy.

(3) Alle der „Centrokooperativ" Interessen- 
zentrale des landwirtschaftlichen Genossen- 
schaftswesens, registrierte Genossenschaft 
mit beschránkter Haftung, in Prag auf Grund 
esonaerer Vorschriften zugewiesenen Auf- 

ga en gehen auf den Zentralverband mit dem 
^age semer Erriehtung liber.

(3) Všechny úkoly přikázané zvláštními, 
předpisy Centrokooperativu, zájmovému ústře­
dí zemědělského družstevnictví, zapsanému spo­
lečenstvu s ručením obmezeným v Praze, pře­
cházejí na ústřední svaz dnem jeho zřízení.

i4) Die Gescháftsanteile der Mitglieder der 
» en iokooperativ“ Interessenzentrale des 

n vvn tschaftlichen Genossenschaftswesens, 
egis nerte Genossenschaft mit beschránkter

G ™ P^ng und die ihnen sonst auf
deť Satzung zustehenden Guthaben 

cpn ■ r!1 llaC^ dem Erloschen der satzungs- 
fwtr!n,Haftung ausbezahlt. Die Guthaben 
lana, ‘fh,eder’ d^e dem Zentralverband der 
Bob 11 sciaftlichen Genossenschaften fiir 
nábpv61! ^^abren angehoren, werden nach 
řlipUc,61 , es^mmung der Satzung in Mit- 
"'andelf1 agen ^en^ra^verban<l umge-

(4) Závodní podíly členů „Centrokooperati- 
vu“, zájmového ústředí zemědělského družstev­
nictví,' zapsaného společenstva s ručením ob­
mezeným v Praze, a pohledávky, které jim 
jinak podle stanov příslušejí, budou vypla­
ceny po zániku statutárního ručení. Pohle­
dávky členů, kteří náležejí k ústřednímu sva­
zu zemědělských družstev pro Čechy a Moravu, 
budou přeměněny podle podrobnějších předpisů 
stanov na členské vklady u ústředního svazu.

§ 20. § 26

Priffwr^j1 Landes-Gewerbekreditfonds in 

den Ai]ilC aufgelbst. Sein Vermdgen geht auf 
BohmQgememen Eenossensch aftsverband fiir 
iibe, Und Mahren in Prag (§ 5, Abs. 1)

(i) Zemský úvěrní fond živnostenský v Pra­
ze se zrušuje. Jeho jmění přechází na Vše­
obecný družstevní svaz pro Čechy a Moravu 
v Praze (§5, odst. 1).

beit eitiii’, M,nister ^dr Wirtschaft und Ar- 
nister (] d Tlm ®*nvemehmen mit dem Mi- 
die Vor-;68] .^nern llnd dem Finanzminister 
die Vpr„C ulíten dber die Verwendung und 

a ung des Fondsvermogens.

(2) Ministr hospodářství a práce vydá v do­
hodě s ministry vnitra a financí předpisy o po­
užití a správě fondového jmění.
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§ 21.

(1) Dienstvertráge der Angestellten der be- 
stehenden Verbánde, die von den zu errich- 
tenden Verbánden (§§ 2 bis 5) oder den Zen- 
tralkassen (§ 17) tibernommen werden, kon- 
nen mit der gesetzlichen Kundigungsfrist ge- 
kiindigt werden, wenn die Vertragsbedingun- 
gen unangemessen erscheinen.

(2) ůbermáfíig hohe Abfindungen oder 
Rube- und Versorgungsbeziige konnen auf 
einen angemessenen Betrag herabgesetzt 
werden, die Rube- und Versorgungsbeziige 
jedoch nicht unter das MaB der Beziige nach 
den Vorschriften uber die Pensionsversiche- 
rung der Angestellten. Die Rube- und Ver- 
sorgungsbeziige konnen auch mit einem ein- 
maligen angemessenen Geldbetrag abgefun- 
den werden.

(3) Die MaBnahmen nach den Absátzen 1 
und 2 konnen bis zum 31. Dezember 1942 ge- 
troffen werden; sie bediirfen der vorherigen 
Zustimmung des Ministers fur Wirtschaft 
und Arbeit. Der Rechtsweg ist soweit aus- 
geschlossen.

Errichtungsverbot.

§ 22.
G) Die Errichtung von Vereinen zum Be- 

trieb von Geld- und Kreditgescháften wird 
verboten.

(2) Die bestehenden Kreditvereine haben 
sich bis zum 31. Dezember 1942 nach § 91, 
Abs. 2, des Ges. R. G. Bl. Nr. 70/1873 iií 
Genossenschaften umzuwandeln oder aufzu- 
Ibsen. .

Gebiihrenbefreiung.

§ 23.

Die zur ersten Durchfiihrung dieser Ver- 
ordnung notwendigen Rechtshandlungen, Ur- 
kunden und Amtshandlungen sind von Steu- 
ern, Stempeln, Gebiihren, Abgaben fiir Amts­
handlungen in Verwaltungssachen und von 
anderen offentlichen Abgaben befreit.

Straf bestim m ung.

§ 24.
... Wer vorsátzlich oder aus grober Fahr- 
lássigkeit dieser Verordnung oder einer auf 
Grund dieser Verordnung erlassenen Rechts-

Rechtsverháltnisse der Angestellten.

§ 21.

t1) Služební smlouvy zaměstnanců dosavad­
ních svazů, kteří budou převzati svazy (§§ 2 
až 5)^nebo peněžními ústředími (§ 17), jež bu­
dou zřízeny, mohou býti se zákonnou výpovědní 
lhůtou vypověděny, jestliže se smluvní podmín­
ky jeví nepřiměřenými.

Právnf poměry zaměstnanců.

(2) Neúměrně vysoké odbytné nebo odpo­
čivné a zaopatřovací požitky mohou býti sní­
ženy^ na přiměřenou částku, odpočivné a za­
opatřovací požitky však nikoliv pod výměru 
požitků podle předpisů o pensijním pojištění 
zaměstnanců. Odpočivné a zaopatřovací požitky 
mohou býti také vyrovnány přiměřenou jedno­
rázovou peněžitou částkou.

(3) Opatření podle odstavců 1 a 2 mohou 
býti provedena do 31. prosince 1942; vyžaduji 
předchozího souhlasu ministra hospodářství a 
práce. Pořad práva je potud vyloučen.

Zákaz peněžních spolků.

§ 22.
(a) Zřizování peněžních a úvěrních spolku 

se zakazuje.

(2) Dosavadní úvěrní spolky jsou povinný 
do 31. prosince 1942 se přeměniti podle § “ ’ 
odst. 2 zák. č. 70/1873 ř. z. ve společenstva 
nebo se rozejiti.

Poplatkové osvobození.

§ 23.
Právní jednání, listiny a úřední úkony, ktei® 

jsou nutné k prvnímu provedení tohoto na 
zení, jsou osvobozeny od daní, kolků, P°P* 
ku, dávek za úřední úkony ve věcech spř 
nich a od jiných veřejných dávek.

Trestní ustanovení.

§24- , 
O) Kdo úmyslně anebo z hrubé nedbá 

jedná proti tomuto nařízení nebo Pr0^ 1 ^ 
ním a správním předpisům vydaným na
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oder Verwaltungsvorschrift zuwiderhandelt,^ 
wird von der Bezirksbehorde wegen Ůber- 
tretung mit einer GeldbuBe bis zu 100.000 K 
oder mit Arrest bis zu sechs Monaten be- 
straft. Wird eine GeldbuBe auferlegt, ist zu- 
gleieh fíir den Fall ihrer Uneinbringlichkeit 
eine Ersatz-Arreststrafe nach MaBgabe des 
Verschuldens im Rahmen des Freiheits- 
strafensatzes zu verhángen.

(2) Das Strafverfahren kann nur auf An- 
trag des aufsichtfuhrenden Ministers einge- 
leitet werden. Der Antrag kann bis zur Ver- 
lautbarung des Straferkenntnisses wider- 
nifen werden.

kládě tohoto nařízení, bude potrestán okres­
ním úřadem pro přestupek pokutou do 
100.000 K nebo vězením do šesti piěsíců. 
Byla-li uložena pokuta, budiž zároveň pro 
případ nedobytnosti uložen náhradní trest 
vězení podle míry provinění v mezích sazby 
trestu na svobodě.

(2) Trestní řízení lze zahájí ti jen na návrh 
dohlédajícího ministra. Tento návrh může býti 
odvolán do vyhlášení trestního nálezu.

SchluBbestimimmgen. Závěrečná ustanovení.

25. § 25.

Die Bestimmungen der Regierungsverord- 
nungen vom 23. Juni 1939. Šlg. Nr, 168, uber 
!en organischen Aufbau der Wirtschaft. 
vom 13. Márz 1941, Slg. Nr. 113, uber die 

msicht und den sonstigen Wirkungskreis 
dem Gebiete des Geldwesens, vom 

• Marz 1941, Slg. Nr. 114, uber die Pflicht- 
ojganisation des Geldwesens und vom 15. Mai 

1> Slg. Nr. 185, liber die Pflichtorganisa- 
ion der Vertragsversicherung sowie die auí 
uund dieser Bestimmungen erlassenen Vor- 

vpT- bleiben unberůhrt. Die den Zentral-
Wi 4an^en c^er Organisation der gewerblichen 
vnv f cba^ und ihren Gliederungen nach den 
A..ptebendeu Bestimmungen obliegenden 
Zpnf.3! n ^em Wirkungsbereich des 
MarilaiVei^an^es unb ('er Verbánde entzogen, 
lmd n4abmen des Ministers fur Wirtschaft 
e-pn cn1 nacb den Regierungsverordnun- 
£ a g.Nr- 118/1941 und 114/1941, soweit 
VcvhT rer!tralverband (§ 2, Abs. 3) und die 
schaft111 e/,.er ^andwirtschaftlichen Genossen- 
den inGnp ^ ^bs- 1 und 2) berůhren. wer- 
Lana , vcrnehmen mit dem Minister fůr 

und Forstwirtschaft getroffen.

Ustanovení vládních nařízení ze dne
23. června 1939, č. 168 Sb., o organické vý­
stavbě hospodářství, ze dne 13. března 1941, 
č. 113 Sb., o dohledu a jinaké působnosti v obo­
ru peněžnictví, ze dne 13. března 1941, č. 114 
Sb., o povinné organisaci peněžnictví, a ze dne
15. května 1941, ě. 185 Sb., o povinné orga­
nisaci soukromého pojišťovnictví, jakož i před­
pisy vydané na podkladě těchto ustanovení, 
zůstávají nedotčeny, úkoly uložené při orga­
nické výstavbě hospodářství ústředním sva­
zům a jejich složkám podle předchozích usta­
novení, jsou z oboru působnosti ústředního 
svazu a svazů vyloučeny. Opatření ministra 
hospodářství a práce podle vládních nařízení 
č. 113/1941 Sb. a 114/1941 Sb., pokud se do­
týkají ústředního svazu (§ 2, odst. 3) a sva­
zů zemědělských družstev ('§ 2, odst. 1 a 2), 
budou učiněna v dohodě s ministrem země­
dělství a lesnictví.

§ 26. 26.

den erm 1Ci aabbcbtfůhrenderi Minister wer 
ftihvimo- r tlřt’ zur Ergůnzung oder Durch 
\vaitlni(ro lese^ Verordnung Rechts- und Ver 

gsvorschriften zu erlassem

(i) Dohlédajicí ministři se zmocňují, aby 
vydali právní a správní předpisy k doplnění 
nebo provedení tohoto nařízení.


